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Företa l . 
t utan öfwerlagning och pröfninz satta tro 

til alt dec som berät tas , kallar S a l o m o n en 
f ä w n m g h e t , Ordfpr. 1 4 : 1 5 . och S y r a c h en 
lätsinmgbek; cap. 1 9 : 4 . men at ester et 

blindt tycke och utan stal miscro n ä g o t , blott derso-
r e , ak det synes orimligt , ar et icke mindre fel. 

För at ick-falla i nägondera af dessa ytterligheter, 
böra omstandighererne med all mojellg sorgsäiiighet 
p r o f w a s , och onidömet derefter fedan inrät tas . Och 
detta är wid dessa bladens genomläsning sa mycket 
mera nödigt ,som de innehälia något , som ar cwan l ig t . 

S k a l profningen här rätteligen anstäl las , sä bor 
m a n taga i ö fwe iwägande de l s den personens trowär-
d>ghet, sem giort berättelsen; de l s den personens be-
skaffenhet, hwilken berättelsen angär ; de l s det besyn-
nerliga, som om samma person berättas . , 

1) H w a d denna berättelsens F ö r f a t t a r e a n g s r . 
sa är ingen orsak för handen, at mistänka des up 
riktighet; emedan man icke k^n a f s e , h w a d båtnad 
kunnat honi-m deras t i l f ly ta , at han handlat emot 
sanningen. Twarcom framlysa i h a n s berättelse män-
g a bewis , ar han eger de egenstaper, som bora finnas 
h o s en rätt christeligen sinnad Lärare. H a n utsätter 
sit namn och tillika nämner flickans, samt den for -
samling sch b)>, hwarest hon blifwit fodd. H a n an-
forer omständigheter, som tildragit sig, icke blott 
emellan henne och honom al lena , utan i fleras nar-
roaro. Han grundar berättelsen, icke pä a n d r a s sä-
gen , utan p 1 det han sielf kärr ock sett. H w a d det-
ta barnet nast fcke sin dod talat til andra , som sätt 
b e f a l m n g , at i Lärorens fränwaro waka wid hennes 
s ä n g , innehåller a l s i n t t t , som icke ar trowärdigt . 

2 ) H w a d flickan w i d l o m m e r , sä 1 ) war hon 
ganska quick och läraktig, och 2 ) sä mycket mera an-
g e l ä g e n , at b l i f w i förwisiad om sin sa l ighet , som 
andre sch i synnerhet Yennes egen bräkiiga hydda sa-
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Företal. 

de henne , ak hennes beredelfc-tid t i i civigheten icks 
ffulle b l - fwa mycket M g ; t i l M j e h w a r a f h o n ock 
z ) w a r gans ta siitig i boken. för a t i en sä högwig t ig 
ftk fä nödig u p l y s n i n g . H w a r t i ! kommer ^z) a t hon 
ötniöt sin t rogne L ä r c r e s u n d e r w i s n i n g , j emwal dä , 
n a r h a n , under sm ledighet , p lägade sitta med nöje 
w i d hennes sang . Och som hon 5) sökte sin ro i N y a 
Tes tamentens läsande, sa a r icke or imligt sk t a n k a , 
det h o n , an t ingen af cn synnerl ig G u d s stickelfe, el . 
ler genom Lära rens a n w i s n i n g , t r ä f f a t de ställen i 
Uppenbarelse-boken, som hand la om L . a m b j e n s b r o l -
l o p och om b i f f e n s box. S p r å k e t P s . 7 ? : 25. 2 6 . 
H e r r e , n a r j ag h a f w e r t ig ic. synes fä mycket min-
dre kunnat w a r a henne obekan t , som det sä w a l to r -
de siä i den Lap f f a , som i den S w e » s t a a b c boken, 
eller ock w a r i t brukcligt i m o r g o n . och a f t o n - böner-
n a u t i S k o l a n . N a r wi ock ante l iqen 6 ) y i fwe 
akt pä hennes kloka t a l och stora prof a f et gans t a 
ömt s a m w e t ; sä kan hon sä mycket mindre för n å g o n 
finnes y^ftl eller benägenhet ak säga osant m i s t ä n k a s . 

D e n som tager alla desta omständigheter t i lsam-
m a n s , honom larer icke o-.ro?igt f ö r e k o m m a , h w a d 
om denna u n g a stålens uplysta fo r s t änd samt til I e . 
f u m ochHimmelen w ä n d a b - e r t a finnes f ö r m ä l t . 

5 ) O m det besynne r l iga , som denna flicka i 
sömnen w e d e r f a r i t s , y t r a r f ö r f a t t a r e n sig g a n f l a 
w a r s a m t . H a n u tg i fwer det icke för n ä g o n omedel-
b a r uppenbare lse , u t a n kallar det allenast d r ö m m a r . 
I n g e n ibland wäre Evange l i f le L ä r a r e , s ä w i d a w i t -
ler l ig t a r , ha r neka t , det ju G u d p ä et besynnerligt 
sa t t stundom p l ä g a r uppenba ra den himmelfla här l ig -
he tens liusiighet för somliga t rogna M a r , näst före 
d e r a s saliga a f g ä n g i f r ä n werlden. W e n c e s l a i 
B e r g m a n s T r c m e n d a M o r t i s H o r a innehåller Stssil-
l iga sädana exempel. Erst, T h . 7 C a p . Zwey t . T h . 
s Eap . M a n mä ock t r o , a t gudfruktige wid ewig . 

httens 



Foretal» 

hetens g r a n s stadde sialars d römmar stä under G u d s 
F ö r s y n : icke eller a r dct orimeligt a t s ä g a , a t h w a d 
denna gndfruktiga flickan tänkt om dagen , har pä et 
sä besynnerligt sätt förekommit henne om n a t t e n ; 
hwarigcnom G u d s Försyn wunni t sit a n d a m a l , a t 
göra ätankan af det ewiga lifwet hos henne rat t liflig 
och efterrryckelig. M a n medgifwer g e r n a , a t dylika 
händelser sällan höras . M e n sällan och a ldr ig ä r» 
ju icke et och det samma. M a n finner ingenstädes, 
a t Gud i dy m a l . b u n d i t sig händerna . Nägo t dy-
likt torde ock stundom ske med a n d r a ; men det glöm-
mes snar t , upteknas icke, ej eller kommer til m ä n g a s 
kunskap. Har jemte synes ock böra t a g a s i öfwerwa-
gande , at den Lapffa församlingen, åtminstone n a r 
det ta sig t i ldrog, föga annorlunda kunde anses , a n 
säsom staid i des späda b ö r j a n ; och wi wete , a r 
G u d dä stundom läter sadant sie, som gar utom al- , 
m a n n a ordningen. D e n som icke med full öfwerty-
gelse dristar sig t ro sädana owanliga händelser, han 
l ä r dock ha fwa swär t , a t t w ä r t o m med witzhet häl-
la dem för idel osanning. 

Icke eller lärer berättelsen i n ä g o n s sinne mista 
sit wärde dcrigenom, a t denna flicka d römt om v a n s ; 
emedan ju Skr i f t en talar om nägo t dylikt, til exem-
pel M i r j q m s och D a v i d s , och under bilder af detta 
l i fwe t s nöjen a fmä la r för 08 den ontjageliga g lädje , 
som finnes i himmelen. D e gudeliga samta l , som 
hon berättar sig ha fwa HMit med dem, med hwilka 
hon tykre sig ha fwa d a n s a t , wisa ock nogsamt , a t 
hennes d a n s ha f t alsingen gcmenffap med wcrldsiiga 
d a n f a r , dä man ju hafwer längt a n n a t , än sädana 
gudeliga ämnen at päiänka och omtala . 

O huru fagnesam mätte dock detta b a r n e t s sa-
liga asgäng utu>. werlden h a f w a warit f ö r d e s L ä r a n ! 
O huru lmfligt ä r det äfwen för andra h a n s l ikar , 

) ( z ehwad 



id for en stor ny t t 
a a f detta wakra 
f ö r o ä l r i n s , willc j 
S sinne, fiäla-kissi. 

^ 

L ö r e r a l . 

«hwad de arbeta i Kyrkan eller Skolar , när n5g°n de. 
ras åhörares eller lärjunges upbyggeliga dödssäng 
ofwcrtygar dem, at deras arbete icke har warit fA-
fangt l Herranom. En enda siäls frelsning gör deras 
moda w a l betald^ D e t kan icke a n n a t , ä n uvmuntta 
dem, ar arbrta pa en förhppn-ng, och troget fortfa-
ra i deras kallelse, för ak wiima ännu fiere/som flola 
wara Christi bre f , b e r e d t g e n c m deras t ienst , o cl) 

icke med bleck, utan med l e f w a n d e s G u d s 
A n d a ; icke i c^flor at sten, uran r.hiertats ta f lor; ja 
wara deraA frogd eller kronan til deras berömmelse 
for w ä r o u , Herra I>Ssn Christo i b a n s tilkommeise. 
l Cor. z - z . i Thch. 2 : 2 . 

O hwad 
u n g e , h i f w a 
rättelse och 
kära b a r n e t s 

n y t t a kunnen I icke, b a r n och 
excnwlet, om I , til edor 

föra det härbcskrefna 
> . >- - , >>nd och förhäl lande ined 

edert. Märken noga de goda ege-!ffaper,som h o s hen-
ne fnn^.os. H o n lanÄtade tit E k o l a . i : hon räknade for 
cn ibland de största G u d s n>?oc<walgerni»qar, ar hon 
kommit d i t : hon war flitig ibokcn : hon ledsnade icke, 
under sicltwa siukdomen, ac u n d e r w i s a s : »a, hon a n -
wände nägon tid a f n ä t t e r n a cit a t läsa G u d s o r d ; 
och a l t detta i den a f s i g t , a t l e fwa och do et G u d s 
b a r n . D e n o i a n n a berättelse, fom hon 1 de ä n n u yng-
re aren cn gäng giort for sina f ö r ä l d r a r , gick hcnne 
hiertei igen n l sianes. H u r u förrrol igt och l ydak r iq t , 
ja ,med hwad a l f w a r öfwer lcmnade hon sig icke til sin 
Larare , a t h s r a och följa h . -ns rad? H u r u högst ange-
lagen w a r hon icke, a t komma til försäkran om sin sa-
l ighet? Ack, ar hon ibland eder, käre barn , miktte h a f -
wa m ä n g a sina l i la! '! H w a d tanken I härwid sivlfwe, 
h tvar och cn för sig? H u r u d a n e aren I til större de-
len? G ö r m a n eder nsgon o r a t t , om man beskyller e-
der, a t gans ta mänge i r o henne aldeles olike? H a f -

w e n 



Företa!. 

wen I , som h o n , haf t längtan t i l S k o l a n ? Haf tven 
I , som b o n , besinnat hwad för en stor G u d s nad det 
ä r , a t I kunnen om eder sal ighets sak bl i fwa under-
wi f te , päminke och handledde? F i n n a s icke m ä n g e , 
( j a a fwen fädane ibland eder, af hwilkas är och äl-
der man dock hade bordt w a n t a en förnuf t igare om-
tanke ) hwilka hälla detta for et t w ä n g , haswa ingen 
upmärksamhet pä det som l a r e s , och fsrflösa den le-
diga tiden i hwar jehanda ungdoms därffaper? I stäl-
ler for a t öpenhierligt begära sin Lärares räd och un-
d e r w i s a i n g , äro de g lade , na r de ä ro ftie för de ras 
upseende; och n a r n ä M klagomä! upkommer , torde 
de icke h a l w a försyn fö re , a t genom nekande, osan-
n ing och falska ursägter föra ocm bakom liuset. D t 
haswa ju lärt sig dec Ot tonde B u d e c , sä at de w e t a , 
h w a r s barn de dä ä r o , och hwilkas begär de dä ef-
terfölja, och detta oaktad^ flicka de sig dock sa ganska 
i l l a , och ä i f la lögnen. D e kunna säledes icke, t 
detta deras t i l s tänd, w a r a G u d s barn eller f ö r w ä n t a 
det himmelska arftvct , M e n huru länge wiljen I , 
som hä r finnen eber a fma lade , sa obetänksamt for t-
f a r a , förspilla edra f ö r ä l d r a r s omkostnad, öka tyng-
den af edra Lärares swära a rbe te , och ffynda til 
edert eget förders? D e n n a f a t t i ga Lapp flickan kan ju 
med sit exempel öfwer tyga eder , a t de goda egen-
skaper, som G u d s Ande hos henne werka t , ä ro i 
denna eder älder icke allenast ans tänd ige , u t a n ock 
n ö d i g e , och genom G u d s näd m o i e l i g e , o m I troget 
lyden G u d s Andas fö rmaningar . I a n n o r ^ ä n d e l s e 
blifwer hon en gäng eder anklagars. Ack at dock ätmin-
stone nägre ibland eder, igeizom G u d s kraftiga n ä » , 
winlade siq, a t i de ra s förhållande likna henne här i 
t iden, at de ock mat te bl i fwa henne like i här l igheten! 

S k a l föregående önskan w i n n a en lyckelig f r a m -
jsänz , sä äligger ock fv rä ld ra rne , samt alla d e m , 

som 



Företal. 

som stä i deras ställe, ak genom en god upfsstran 
lätta Lararnes mödofamma arbete, och ingalunda 
nedrifwa hwsd detza söka at upbygga. Somlige 
barn komma ifrän föräldrarna illa artade kil Sko-
kan: man söker wal der at ratta och förbatra dem; 
men fadant flås omkull och forderfwtt underhälles pä 
den tid och pa de stunder de ifrän Skolan aro ledige. 
D e hora swordomar, Guds och Jesu dyra namns 
misbruk, oanständiga ord, och beklagligast ( t i l af-
w e n t y r s ) af flelfwa föräldrarna. Emellan dcha 
marka de bitterhet och oenighet; och ho kan uprakna 
alt det onda, som barnen fa se och höra. D e bäl-
tes förunnar man a t deltaga uti sa kallade nöjen , 
som med Christendomen icke kunna förenas , och de 
sämres fä löpa tygelfrit pä gator och gränder/ hivar» 
igenom de gemensamt insamla nya ämnen til allehan-
da synd och ogudaktighet, samt i sälssap med annan 
sielfswaldig och öfwerdädig ungdom stadgas och til-
laga alt mer i det som intet duger. Hwad kan detta 
a n n a t , än öka Lararnes möda och bekymmer, gvra 
dem sorg och grämelse samt deras arbete ofta aldeles 
frugtlöst? Hwilka äro nn fliilden til denna skada, an-
tingen Lararne eller Föraidrarne? Icke de b ä r a r e , 
som ömt och trogit förrätta deras sysla, utan deLoc-
a lv ra r stelfwe, som utöfwa förargeliq lefnad, flat-
het och wärdslöshet , i det de icke hafwa nogare up-
sigt pä sina barn , ej eller tilse, med hwilka de omgas.' 

Vid lyf t igare Företal synes denna lilla flriftm 
icke tilläta; man stannar fördenskull i den hierteliga 
önskan, at nwar o h endesLaÄre m.stte med eftertryck 
lära och päminnas om dek, som detta saliga barnet vä 
stt^yttersta sade til dem, som stodo omkring henne: 
S ä g e r for alla, b u r » Nosv och rväl Sen S o ^ som ä r 
bereSO til VoSen, och fä r So i -Herrattom! G u d 
foriane ost sin näd dertil, och ware^vatt bisiänd bävt 
i l ifwetoch idvden? 



t 7 6 4 wid arets bör jan , kom tkk 
Zockmocks S k o l a en Flicka, om i z 
a r s ålder, wiv namn E l s a L a r s 
doreer , i frän Siocksiocks by. D m 

«ldre systren hade et är förut med beröm blif? 
wit hcm förlofwad ifrån S k o l a n . N ä r den-
na E l s a dä hörde sin snfter hemma slunga 
psalmer och la sa i bok, fick hon en innerlig 
längtan , a t , om G u d wikie, jemwäl komma 
til S k o l a n , för at winna samma kunffap och 
lika lius i Christendvmen^ Och ehuru hoN 
wid ankomsten säg nog siuklig u t , w i l l e , ag 
dock ej wagra mig at taga henne emot. H o n 
w a r et rät t stilla, sedigt, artigt och wälme-
vande barn , ganssa behändig och snäll i sä-i 
dana smä handaflögder^ widhwilka hon war 
w a n , och otroligt flitig i boken, den hon nat t 
och dag knapt nandes lägga ifrän sig. Hade 
der/emte godt begrep och et qwikt minne. 

W D ankomsten til S k o l a n kunde hoti 
redan a b e boken och halfwaLutheriEateches> 
som systren lärt henne. B l Aunii mänads 
h i r /an Hade hon i^e allenast aldeles lyktak 

A . L«thex? 



s G u d s L o f . 
Lucheri Cateches och Her r Doctor Högs t röms 
Christendoms frågor pä Lapsta utanti!, m a n 
ock tre hufwudstvcken i Swebi l i i spörsmål; 
vch innantil söng hon de mast bekanta psalmer 
w a l , i Lapssa Psalmboken. 

W i d ankomsten til S k o l a n , war hon 
siuklig och, efter mit tycke, plägad af lung-
sot, hwilken dageligen alt merat i l tog, sä at 
hon mycket war sängliggande; ehuru hon lik-
wal nägra timar om dagen satt uppe. Hen-
nes krafters aftagande gaf tydeligen tilkänna, 
a t döden styndade sig til henne alt nä rmare , 
hwilket jag ej underlät henne pä ömaste sätt 
förestalla. Hon war glad och nöjd; men 
vnssade likwäl o f t a , at hon skulle fä dö et 
G u d s b a r n , och blifwa bewarad ifrån ewig 
förtappelse. Hennes andakt och flit i bönen 
tilwäxte stundeligen: hon läste hwad hon kun-
de , och under mina ledigheter, satt jag med 
nöje wid hennes säng. 

En sondag, da folket kom ifrån kyrkan, 
begärade hon fa w e t a , hwarom predikan 
handlade. S e d a n de giort beffcd för hwad 
de kunde påminna sig, taltes om N a t t v a r d s -
gång , som den dagen w a r i t , och at ibland 
Natwardsgästerna wiste sig en flicka om i z 
a r s älder, som första gängen fick wara en i-
bland dem. Hon knäpte derwid ihop sina 
händer, säg up i himmelen och sade: „ G u d 
»,läte dig warit wardig, sa ar du säll och lyk-

„ l i g „ ! 



F i e r d e Sryckec . 
hwilka ord h o n t w a eller tre gånger 

tiprepade. 
D e n dagen lag hon sedan hel tyst, satt 

vck uppe ibland en stund, och hennes ro be-
stod deruti , a t hon för sig genomläste N y a 
T e s t a m m t e t i B i b e l e n , och repeterade ofta 
femte hufwudstycket i Lutheri och S w e b i l i i 
Catecheser om N a t w a r d e n ; m m i synnerhet 
föll hon i naaon siags upmärkfamhet , sä of ta 
hon läste instiktelse - orden. H o n lade boken i-
ftan sig, knäpte ihop hände rna , och sade: 
>,Hrer och dricker h a r a f al le. W i fa alle 
„ lof ; det a r J e s u kött , det ar J e s u blod, som 
„wi fa ä t a och dricka - - til syndernas förlåtel-
s e och hans åminnelse,,- D e r w i d suckade 
h o n , 06) sade med hög röst: „Äck, om jag 

finge ga til N a t w a r d e n : jag wil ä ta h a n s 
„köt t : jag wil dricka hans blov: jag wil w a -
„ r a i G u d : jag wil w a r a et med G u d . D e t 
„ä r u tg i fwi t til syndernas förlåtelse: jag be-
„höfwer syndernas förlåtelse och styrka derom 
,,för min tro. W i böre ä ta och dricka til 
,hans åminnelse. J a g wi l , a t min sial stal 
påminna sig hans död och testamente. E n 
salig åminnelse". 

S o m jag förmarkte , at hennes längtan 
blef stor efter N a t w a r d e n , sa lofwade j ag , 
a t hon ffulle winna sin önssan, och fä ga til 
G u d s bord ; hwilket pä hennes begäran , och 

A 2 med 



4 Guds Lof. 

med bagges w a r öfwerenskommelse, upf fö ls 
til dagen derefter. 

O m aftonen begärade hon l ius , och om 
natten genomläste hon dels Lu the r i , dels 
S w e b i l i i förklaring öfwer femte hnfwudstncket, 
och D o c t . H ö g s t r ö m s betraktelse pä P a l m -
söndagen i sin utgifna Lapssa Posti l la. 

O m morgonen klockan 8 lät hon begära , 
a t förratningen ffulle fa ffe i mit rum. Af 
f r u k t a n , a t hon ej ffulle forma w a r a s a län-
ge u p p e , hade jag wäl heldre set t , a t hon 
legat t sm sang; men kunde dock icke wäl ma-
g r a henne des begäran. N ä r alt w a r f ä r -
digt , inkom hon k lädd, ledsagad af de an-
dre b a r n e n ; och härwid infant sig icke al-
lenast gårdsfolket , u tan a fwen nagre af 
g r a n n a r n a , som woro qwar wid kyrkan. 
Flickan ledsagades f r a m , och föll ned pa knä 
p ä et hyende, f r amför en stol, som för heni 
ne w a r f ramsat t . H o n sag nog bekymrad och 
häpen u t , och anhöll, a t ssriftermalet ej förr 
ffulle b ö r j a s , än hon erhållit swar pa n å g r a 
f r å g o r , som hon utbad sig fa g ö r a , hwilka i 
Hennes tankar upkommit , och oroade henne. 

E f t e r gifwit tilstand, sade h o n i ) « J a g 
„ a r ung , jag a r icke kommen til den å lder , 
.-eller fylt de a r , at N a t w a r d s g a n g mig kan 
„ t i l l a tas , och fruktar således, a t jag olycke-
ligt träder h ä r t i l " ? IZag sade h ä r p å : H w a d 
som fa t t a s i din å lder , det upfyller din siäls 

mo-
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mogenhet och förstånd. D u hungrar och tör-
star ester rätfardigheten. D u bör wid G u d s 
eget bord bl i fwa mat tad . Her ren kallar dig 
s i e l f f r a m , at du matte fä wederqweckelse och 
ro til din sial. 

2 ) S a d e h o n : „ J a g kan icke alla S w e -
„bilii spörsmål u t an t i l ; och N i fordrar det lik-
„ w a ! af andre S k o l s - b a r n , innan de til 
„ N a t w a r d e n fa tilträde. H u r u kan jag dä 
„ w a r a w ä r d i g " ? J a g swarade: D e andre 
barnen h a f w a helsan, och det ffadar dä icke, 
a t de mera m o g n a s , innan de ga til N a t t v a r -
den. D e torde nog anda sedan g l ö m m a ; 
men din siukdom tillåter icke et jndant upstof. 
D i n m s i g t a r tilräckelig, och du egcr en^för-

^ farenhet , som wida öfwergär d e r a s ; sä at 
jag med all t ryghet , såsom et G u d s samiin-
.qebod, kan för dig vpna dören til bröllops-
salen. H a r p a sade h o n : „ J a g w a r r ä d d , 
„a t N i , för min siukdoms ssul, ej welat hin-
d r a min nyfikenhet, och a t jag således olyk-
,.ligt och i otid kunnat löpa f r a m , och bl i fwa 
,.saker pä H e r r a n s lekamen och b lod"? J a g 
swarade: J a g blifwer dig inför G u d cmswa, 
r i g , om jag ej efter G u d s ord grundar min 
p rö fn ing ; och ju mera upmärksam jag blif-
wer pä din belägenhet, desto fastare kan 
jag förwisw dig w a r a en wärdig och M l -
fommen säst til G n d ö bord« 

A z z) Tre-
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z ) Tredie frågan w a r denna: „ J a g trov 

, ,wäl n u , at G u d förlåter mig synderna; men 
,,jag ar dock swag at hälla hwad jag lof-
, ,war. Huruvan är nu G u d s förlåtelse? 
» O m jag nägon gäng fe lar , tilräknar han 
„da de synder, som han nu förlåter, eller 
,,aro de aldeles eftergifna? J a g ar rädd, 
„at jag faller, om jag lefwer". J a g swa-
rade: G u d s löften sta i ewighet fäste. H a n 
förlåter synderna sa, at han aldrig mer tän< 
ker pä dem, och han tager syndare til na-
d e r n a ofta de omwanda sig. M e n igenom 
nya si)Nder kunne wi fa l la , och sa genom 
synden, om wi icke ifrån henne upsta, blif-
w a ewinnerligen förtappade. M e n war ej 
xädd för en tilkommande tid. N a r wi med 
a lwar söke war salighet: när wi äre akt-
samme: när wi rätt nytje nade-medlen; sä 
hewaxas wi genom G u d s kraft til salighet. 
Herren förmår bewara wart betrodda gods, 
och sa bewara det, at helwetes portar^ icke 
kunna bl i fwa o§ öfwermägtige. ^Harpä yt-
rade h o n sig! » J J e s u namn! sä lät G u d s 
z,werk g ä f r a m ; men beder alle G u d , at 
„jag far wara et wärdigt ffrifte-barn". 

S e d a n hon hade anammat N a t t v a r -
den, ledsagades hon i sin sang t i lbaka,samt 
lag hela den dagen tyst och förnögd, svf af -
wen w ä l godt en del af natten. O m mor-
gonen derpä, sä snart jag hade upstätt och 

hållit 
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hållit bön, trädde jag ti! hennes säng, och 
f r ayade , huru hon befant sig? H o n bör ja-
de harwid g r a t a , och sade, at G u d pammte 
henne om en synd, som hon hade bortglömt och 
förtegat. J a g bad henne tala upriktigt, och 
hon sade: „För några a r sedan, befalte min 
,,moder mig ga i n>all med renarna. (Aom 
„dct regnade, satte jag mig ned under et t r a , 
,och somnade. W i d min hemkomst saknades, 

',men 4 dagar derester igenfunnos twanne 
, ,na r , som lnpit bo r t , medan jag sof, och 
„hwilka jag sade mig i en t räng ssog h a f w a 
^bor t tappat . I denna gerning har iag först 
„wg.it , sedan wanwörda t förä ldrarne , nav 
„jag ej bätre stötte min systa, och u t rä t tade 
„deras befa ln ingar : jag har ock orsakat dem 
„mycket beswär med sökande i flera d a g a r . 
„ A r o icke detza synder s tora? Och nu rakar 
„ jag ej mera mina fö rä ld ra r , sä a t jag kan 
„ f ä bedja dem om t i lgif t , och likwäl ha r 
„ j ag war i t ti! N a t w a r d e n " ? 

J a g sade: Her ren har ock wiHerllgcn 
detta ba rna- fe l för lå t i t ; men jag tycker det 
w a r a rätt w ä l , a t du nu kom d e t t a , såsom 
synd, ihog, och fick bedja din Frelsare om 
des förlätelse. J u närmare man k o m m e r / 
G u d s gemenf fap , desiomindre tol man n å -
gon syndafläck. H o n tog mig da i hand , 
och sade: » D e t t a a r wal trösteligt, men 
» w a r icke flat emot mig. J a g ger mig i 

A 4 » 'Ett 
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w a l d , såsom et barn til min S i ä l a -

För ja re och Laro- fader , med längtan, a t 
^blifwa salig. J a g stal yppa hela mit 
„hierta: jag rvil ingen ting hafwa fördoldt: 
«jag wil följa E r t r a d ; men blir jag ända 
5,ej salig, sa klagar jag pä E r för G u d ' ^ 
I det samma säg hon stindt pä mig , och 
sade: «Tol N i längre w a r a hos en, som av 
„fä s w ä r ? " J a g sade mig aldrig pä kä-
rare ställe kunna w a r a , än hos en siäl, 
som w a r sä mycket öm sm sin salighet. J a g 
bad henne n u , säsom en brnd med hela hier-
t a t och alt förtroende hwila i sin He r r e s 
vcb Frelsares f a m n , och genom honom a f -
bida en salig ukgäng m u r tiden. 

Ef te r denna stunden fant jag henne altid 
nöjd och g lad ; men hennes längtan , a t snart 
f a skiljas hädan blef ganssa stor. H o n tala-
de nu om, at G u d dröjde nog länge , och hon 
bad tillika, at Frelsaren wille förlata henne 
hennes ytran. ^ J a g l äng ta r , sade hon, men 
-.ej derföre, a t jag p lägas ; t» min slutdom är 
„ ju sa lätt och drägelig, at jag kan sitta uppe 
»och ga. J a g känner knapt , at jag ar siuk; 
-,men jag längtar se G u d , och w a r a hos de 

saliga, som t himmelen äro. M i n fruktan 
„ ä r förswunnen, och jag hoppas blifwa salig. 
„ J a g är siuk i andras ögon; men mar bätre, 

da jag hade den bästa helsa, och wil al-
s,dr»s bortbyta mit tilstä-nd emot den bästa dag 
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,,sag lefwat i werldcn. J a g wil ock än lef-
„ w a , vm Herren sa täckes befal la, ochgerna 
«detustaste l i f i mmniffo^ögon, allenast jag ej 

mister den glädie i G u d , jag nu känner." 
J a g sade: D e t kan blifwa din sia! nytti-

g a r e , medan du är i köttet, a t Herren ibland 
midangömer den känbara nåden af sin saliga 
närwarelse. H ä r p å sammanknäpte hon sina 
hände r , igensiöt sina ögon, och sade: „ H e r r e , 
»gar du bort och döljer d ig , sa gör mig til et 
„lydigt och toligt b a r n ! N a r jag hafwer d ig , 
„sa f r aga r jag ej ef ter , om min kropp och siäl 
z.försmaktade; men saknar jag dig, sa saknar 
»jag a l t : ty du äst min hielp, min tröst , min 
«del." 

Morgonen de rpa , na r jag kom til hennes 
s äng , w a r hon hierteligen g l a d , och berat ta-
de , at h o n , i en ssön d r ö m , hade blifwit fäg-
nad hela natten ibland et sä l f fap , med hwilka 
hvn hierteligen gladdes, och haf t härliga sam, 
t a l , om G u d och Freisaren, om hans na°d 
och barmhertighet emot syndare, om hans sto-
r a mag t och härl ighet , om himmelen och de 
saligas nöje derstades. H o n beffref dem, 
som war i t med henne; hon sade, a t de woro 
wakre , wä l klädde, rene, wanlige och kär-
l ige , och hon twiflade p a , om nägonstades 
sadane nöjen kunde g i fwas p ä jorden, som hon 
hade och sag i detta sälffap. H o n sade til 
Wig: „ N i w a r med i laget , höll mig i han< 

A s » d e ^ 
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„den, och fölide med i ringen et godt stycke; 
men sedan stadnade N i qwar, och jag följde 

"mit sälffap." Jag gladde mig med henne, 
och sade, at Frelsaren lat henne härigenom 
osömma sina kröps plågor, och gaf hennes 
fiäl genom des?a mälningar tilkänna, at et 
bätre och förnöjeligare l i f , efter detta, war 
beredt för alla gudfruktige; fast den salighe-
ten ar större, an hwad något öga har sett, 
nägot öra hört, eller i någon menniffas hier-
ta upstigit. Hwad mig angår, sa haller lag 
dig i handen; jag följer med, at bereda dig; 
men nar Mglarne bortfora dig, da torde jag 
en tid fä stadna Hwar. ^ 

Hcla denna dagen lag hon stilla, tyst och 
glad: fagnade sig Hierteligen, nar barnen an-
tingen läste wid hennes sang, eller songo nå-
gra psalmer; dä hon altid följde med, sa 
mycket hon förmådde. 

Den följande morgonen, da ,ag kom ti l 
henne, och frågade efter tilständet, emottog 
bon mIZ med leende mun och et gladt anftgte, 
under denna utlatelsen- ,.Det ar godt atUg-

pa döds-sängen: jag har t mm lefnads 
vch belso-tid i werlden ej kant ladan forno>el, 

"se, som jag nu här far erfara: hwad glädje 
' ma dä icke wara i de ewinnerliga hyddor, 
"och i de saligas omgänge? Jag har i den, 
„na natt haft sälffap af twanne unga, ffona 
„sch däjeliga Jungfrur. D e lago med mig 
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„i sangen, den ena pä min högra , och den 
„andra pä min wänstva sida. S a n g e n lyste 

såsom silfwer ock guld, och Jungsrueme wo-
„ro harliga. D e bäro kläder med sig, och 
„kladde mig i hwita wakra kläder. W i sts-
„do up til at dansa och leka, och jag hörde 
„nagon säga- L a r ost g l ä d j a s och f r ö g d a s ; 
„ry L a m b f t n s b rö l lop a r k o m m i t , och des 
„ b r u d h a f w e r sig rilredr. En annan röst 
„swarade: S a l i g e ars de, som kallade äro til 
..Lambsens bröllop; men detta förswan, na r 
„jag waknade." ) 

J a g sade: G u d fägnar sit kära barn med 
xatt stöna drömmar pä des sotesang. H ä r -
wid utlät hon sig: » D e t t a war icke någon 
- ,dröm: det war mer än en d r ö m ; " hwilka 
ord hon mänga gånger uprepade, och suckade 
diupt derwid, likasom hade hon b l i fwl tmls -
lynt deröswer, a t jag kallade det dröm. J a g 
sade: det är lika mycket hwad det a r ; men 
jag ser med sägnad, at Herren genom detza 
bilder drager din a t r a , dit lif och hela hierta 
isran denna werlden til den tilkommande; och 
derigenom bliswer döden, som för mänga ä r 
försträckelig, för dig sa kär och wälkommen, 
a t du icke synnerligen känner något af dina 
kröps - och d ö d s - p l å g o r . Hon swarade: 
„Jcke är jag mycket siuk, icke känner jag na-
»got af kropsens plågor; men min längtan , 
„a t komma til G u d , ä r altför stor: jag kan 
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»den sannerligen icke utsaga. J a g har ej dri-
»stat tala h ä r o m , af f ruk tan , a t fä bannor 
„för min vwlighet, och at jag ej wore G u d s 
--wilja rätteligen undergi fwen; men jag hav 
„dock altid inför G u d erkänt detta för en synd, 
„ för hwilkcn jag bedit om förlåtelse, och be-
„dcr ännu. H w a r gäng solen om mornarne 
z.uprinner, tänker j a g : N å d i g e G u d ! ssal 

jag icke snart fa se en annan sol, som aldrig 
„ncdergär? J a g ä r nöjd w ä n t a ; ty mit wi-
' .f tande kan här icke bl i fwa widare l angwa-
^r ia t . " 

H o n bad mig nu hierteligen helsa fina för-
ä l d r a r , med den påminnelse, at de ej skulle 
sörja Henne; t y , sade hon, --jag dör et G u d s 
» b a r n , och gar nu utur uselheten in i G u d s 
»egen härl ighet: der önssar jag fä se och mo-
„ ta d e m ; sa ssole wi ewinnerligen hos w a r 
„Frelsare gladias tilsamman." H o n sade öf-
wer l iud t : - -Tacka dem för all deras godhet 
„emot m i g . men i synnerhet, a t de bifollo, det 
»jag fick komma i S k o l a n ; och det ä r ffedt i 
,.en wälfignad stund." H o n bad mig fore-
h a l l a d e m , a t de ffulle wä l nytja nada-t iden, 
och omnämde nägra fel , som hos dem borde 
förekommas. H o n tillade: , - M i n a nya kla-
n e r , som jag här f a t t , haller min mor pa at 
F m a , och de böra äterlemnas hit igen." J a g 
bad henne w a r a derom obekymrad, och sade: 
D > n mor. stal gerna fä behälla dem, s»t b a r n 
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til åminnelse. D e n n a dagen war hon nog 
makt , men inom sig tyst och förnöjd. 

O m af tonen, sedan bön w a r hallen, stör-
de jag den förfatning, a t twänne flickor och 
en piga ssulle waka wid hennes sang; men 
jag war knapt utgången, förrän hon bad fol-
ket flacka linset, och gä til hwila. H o n tolde 
ej se, a t de med henne ssnlle ha fwa beswar. 
D e t hade hon lagt här t i l : „ W i l l e någon af 
, -Er ligga med mig, wore jag nöjd ; men in-
„galunda far N i waka." N ä r de da icke swa-
rade , log hon , oä) sade: „ N i lar ej drista 
,,lägga E r hos mig , af f ruktan , a t jag ssal 
„ d ö ; men nog lefwer jag ut denna natten. 
„ S k n l l e j a g ock dö , sä M l j a g , at ingen ssal 
„wara rädd för mig. J a g we t , a t lefwande 
„menniffor äro rådde för de döda. J a g har 
„det ock giort. M e n om de döde ssulle kun-
„na göra nägon werkan pä de lefwande, sä 
„giorde jag eder heldre w a l , an nägot illa. 
, - J a g skulle willigt följa dem, som af G u d i 
. .utsändas til tienst för deras fful, som salighe-
„ten ä r f w a stola. 

He la natten läg hon tyst; men om mor-
gonen, dä folket upstod, frägade hon straxt 
e f ter , om jag w a r waken: wille dock ej up-
wacka m i g , förän jag sielf waknade. Kloc-
kan s kom min saliga hustru til sangen, och 
sade, a t den siuka f raga t efter mig. J a g stod 
straxt u p , och gick til Henne. W i d ankom-

sten 
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Nen sade hon: » M i n Förlotzare ar ej langk 
,borta." J a g ftagade d a , om hon den nat-

ten hade hast stor p läga , efter hon kände do, 
den wara nar? S w a r e t blef: „ ^ a g har icke 
»haft känning af nägon p läga; ty jag har 
„sett sielswa H e r r a n , med sin törne-krona, 
,,och hans härlighet war s^or. J a g har statt 
„för hans stol, och gråtit for hans fötter; men 
„han astorkade tårarna, tog mig wld handen, 
„vpnade en bok, och sade: L ö s ! ^ a g läste, 
„ochsag med glädje, at mit namn war stnf-
„wit i Lifftns bok." J a g sade harwtd: flona 
drömmar, som göra tiden sa förnöjeltg for en 
aflidande Jesu w ä n ! H o n swarade: ^Herren 
„!ate Er samma näd wederfaras pa ^ r döds-
s ä n g ! sä ffal N i fa se och känna, at det av 
„mer an en dröm." 

Efter et kort samtal om G u d s langmodtg. 
Het vä) godhet, om hans nad och barmhertig, 
het emot syndare, samt hans karlek for de 
n a , wille hon at morgonbon ffulle hal las , 5om 
blef genast werkstäldt. Under bönen, stod.hon 
i sängen pa sina knän. N å g o n wille hindra 
henne, och sade: ligg M a ; U) du ar )u ratt 
swag: men hon swarade: »Ack ! lat o a min 
..kropp wisa någon högaktning for G u d , me, 
..dan han kan: i grafwen kan han det ej 

^ Efter bönen tackade hon a l la , som för 
henne haft nägon möda, och ^ssade dem 
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G u d s wälsignelse. T i l mig sade hon: „ G u d 
„är sa god emot m i g , at min kropp ej längre 
,,kan bara sadan salighet." H o n kackade mig 
mer än kärligen, och sade: „ J himmelen far 
„ N i den mödan belönt, som N i , för G u d s 
„ssul, pa et fattigt Lap-> barn anwandt. J a g 
»gar förut, ock) ssal med glädje se Er efter-
k o m m a . " M i n hustrus hand trykte hon til 
sin m u n , och bad henne el trötna med den 
möda, som för henne återstod, tils kroppen 
lades i jorden. 

H a r p a sade hon: , ,Farer wäl a l la , som 
.Här inne aren! S ä g e r - f ö r al la , och tåler om, 
,,huru nöjd och w a l den dör, som ar wal be-
»redd til döden, och far dö i Herranom. Her-
„ren J e s u s , min Frelsare, late eder alla fä 
„dö sa wal och nöjd, som jag dör." 

H o n begärde, at til G u d s ära och lof 
en morgon, psalm ssulle fa slungas; dä den-
ne P s a l m : u p min sial, g i f a r a , 
pa Lapssa uptogs, som i det spraktt är gan-
sta rörande. S e d a n psalmen war sungen, 
talte hon ej mera, utan lag hel tyst, och 
assomnade fa minuter derefter, med tilflutna 
ögon och sammanknäpta händer. 

H w a d werkan hennes döds-beredelse och 
wakra afgäng giorde pä alla assadare, och 
pä mänga andra, som hörde talas om hen-
ne, kan jag ej med pennan beffr i fwa; utan 

mina 
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lUlNA w a t n a s / W l d c>minne!^ 'n 
v ä ) j a g t a n k c r : S a l i g e ä r v d e d ö d e , s o m i 
H - x x q n o m d s . 

T h e o p h i l u s O l . G r a n , 
Pvost vch Kyrkoherde i P i t e å , 
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